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Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta comunale

SITZUNG VOM
UHR

29.07.2026

SEDUTA DEL
ORE

18:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden 
für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle  riunioni,  i 
componenti di questa Giunta comunale.

Mitglieder/membri Beauftragung/carica: E.A./A.G. U.A./A.I.

Sebastian Helfer Bürgermeister/Sindaco

Thomas Strickner Vize-Bürgermeister/Vicesindaco

Matthias Braunhofer Gemeindereferent/Assessore

Paul Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Sonja Ainhauser Gemeindereferentin/Assessora

Christian Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Seinen Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale
Brigitte Preyer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor
Sebastian Helfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta comunale passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Gebühr  für  die  Bewirtschaftung  der 
Hausabfälle für das Jahr 2026:  Genehmigung 
derTarife  für  die  Bewirtschaftung  der 
Hausabfälle gültig ab 01.01.2026 (PEF 2026 - 
2027)

Tariffa  per la  gestione dei  rifiuti  urbani  per 
l'anno 2026 :Determinazioe delle tariffe per la 
gestione  dei  rifiuti  urbani  con  decorrenza 
01.01.2025  (PEF 2026-2027)



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt, dass die Gemeinden für die Sammlung und 
Entsorgung der festen internen Siedlungsabfälle jährlich Ge-
bühr verrechnen, welche durch ein eigenes Gebührenreglement 
geregelt wird und welche auf der Grundlage eines Tarifes anzu-
wenden ist;

Premesso, che i comuni addebitino per il servizio relativo alla 
raccolta ed allo smaltimento dei rifiuti solidi urbani interni, una 
tassa annuale, da disciplinare con apposito regolamento e da ap-
plicare in base a tariffa;

Gesehen hierzu die Gemeindeverordnung über die Anwendung 
der Gebühr für die Bewirtschaftung der Hausabfälle, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss vom 23.09.2013, Nr. 19 und abge-
ändert mit Ratsbeschluss vom 30.04.2024, Nr. 18;

Visto il regolamento per l'applicazione della tariffa per la ge-
stione dei rifiuti urbani, approvato con deliberazione consiliare 
del 23/09/2013, n. 19 e modificato con deliberazione consiliare 
del 30/04/2024, n. 18;

Gesehen den Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 669 vom 
09.12.2025, mit welchem die Tarife der Müllabfuhrgebühr aus 
dem Jahr 2025 vorläufig für das Jahr 2026 bestätigt wurden; 

Vista  la  deliberazione  della  Giunta  comunale  n.  669  del 
09.12.2025,  che  ha  confermato le  tariffe  della  tariffa  rifiuti 
dell'anno precedente 2025 anche per il 2026; 

Die  Autonome Provinz  Bozen-Südtirol  hat  in  Übereinstim-
mung mit den Bestimmungen des Beschlusses der Regulie-
rungsbehörde für Energie, Netze und Umwelt (ARERA) Nr. 
397 vom 05.08.2025 das Verfahren zur Erstellung des mehrjäh-
rigen Wirtschafts- und Finanzplans (WFP) für den Abfallbe-
wirtschaftungsdienst 2026-2029 eingeleitet.

La Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige, in conformità 
a quanto previsto dalla delibera dell’Autorità di Regolazione 
per Energia, Reti e Ambiente (ARERA) n. 397 del 05/08/2025, 
ha avviato la procedura per la predisposizione del piano econo-
mico-finanziario relativo al servizio integrato di gestione dei ri-
fiuti (PEF) 2026-2029.

Zu diesem Zweck ist von Seiten der Gemeindeverwaltungen ei-
ne Datenerhebung in Zusammenhang mit dem Abfallbewirt-
schaftungsdienst erforderlich.

A tal fine, è necessario che le amministrazioni comunali raccol-
gano i dati relativi al servizio di gestione dei rifiuti.

Um die im ARERA-Beschluss festgelegten Ziele zu erreichen 
und den Gemeinden eine angemessene technische und operati-
ve Unterstützung bei der Aufarbeitung der erforderlichen Daten 
zu garantieren, hat die Landesagentur für Umwelt und Klima-
schutz der Autonomen Provinz Bozen-Südtirol die Firma E-
Waste GmbH beauftragt.

Per raggiungere gli obiettivi fissati dalla delibera ARERA e per 
garantire ai comuni un adeguato supporto tecnico ed operativo 
nell'elaborazione dei  dati  richiesti,  l’Agenzia provinciale per 
l'ambiente e la tutela del clima della Provincia Autonoma di 
Bolzano-Alto Adige ha incaricato la società E-Waste srl.

Die Firma E-Waste GmbH hat somit auf der Grundlage, der 
von der Gemeinde Ratschings erfolgten Datenerhebung, den 
Wirtschafts- und Finanzplan (WFP) für den Abfallbewirtschaf-
tungsdienst 2026-2029 ausgearbeitet.

Sulla base dei dati raccolti dal Comune di Racines, la ditta E-
Waste srl ha elaborato il piano economico-finanziario relativo 
al servizio integrato di gestione dei rifiuti (PEF) 2026-2029.

DARAUF HINGEWIESEN, dass die Gemeinde Ratschings 
am 20. Juli 2026 von Seiten des von der Landesverwaltung 
beauftragten Beratungsunternehmens den Wirtschafts- und Fi-
nanzplan PEF 2026-2027 erhalten hat;

DATO ATTO che il 20 luglio 2026 il Comune di Racines 
ha  ricevuto,  da  parte  dell’impresa di consulenza incaricata 
dalla  Giunta provinciale, il Piano Economico Finanziario PEF 
2026-2027;

Es ist nun notwendig, den ausgearbeiteten Wirtschafts- und Fi-
nanzplan (WFP) für den Abfallbewirtschaftungsdienst 2026-
2029 mit formeller Maßnahme zur Kenntnis zu nehmen.

Pertanto è necessario prendere atto del piano economico-finan-
ziario relativo al servizio integrato di gestione dei rifiuti (PEF) 
2026-2029 con un provvedimento formale.

NACH EINSICHTNAHME in den übermittelten PEF 2026-
2027  über  einen  Gesamtbetrag  für  das  Jahr  2026  von  € 
435,788,00,00 davon € 90.639,00,00 für fixe Kosten und € 
345.149,00 für variable Kosten, und einen Gesamtbetrag für 
das Jahr 2027 von € 465.421,00, davon € 172.715,00 für fixe 
Kosten und € 292.706,00 für variable Kosten;

VISTO dunque il trasmesso PEF 2026-2027 per un importo 
complessivo,  per  l’anno  2026  di  €  435,788,00,  di  cui  € 
90.639,00 per costi fissi ed € 345.149,00 per costi variabili, ed 
un importo complessivo per l’anno 2027 di €  465.421,00, di 
cui € 172.715,00 per costi fissi ed € 292.706,00 per costi varia-
bili;

BERÜCKSICHTIGT, dass der PEF die Grundlage für die Aus-
arbeitung und Genehmigung der Tarife bildet;

CONSTATATO che il PEF costituisce la base per l’elaborazio-
ne e l'approvazione delle tariffe;

DAFÜRHALTEN, die Abfalltarife für das Jahr 2026, unterteilt 
zwischen häuslichen und nicht häuslichen Nutzungen, wie mit 
Ausschusbeschluss Nr. 669 vom 09.12.2025 genehmigt, zu be-
stätigen;

RITENUTO, pertanto, di riconfermare le tariffe rifiuti relative 
all’anno 2026, suddivise tra utenze domestiche e utenze non do-
mestiche, come giá approvato con la delibera della Giunta co-
munale n. 669 del 09.12.2025;

Die Gemeinde ist zudem verpflichtet die von der ARERA vor-
geschriebenen sog. Ausgleichskomponenten zur Deckung der 
Kosten der  Bewirtschftung der zufällig gefischten Abfälle und 
der freiwillig eingesammelten Abfälle,  zur Abdeckung der für 
außergewöhnliche  Ereignisse/Naturkatastrophen  anerkannten 
Ermäßigungen und zur Finanzierung des sozialbonus für den 
Abfall einzuheben, welche direkt zu Lasten der Nutzer verrech-
net werden.

Tuttavia il comune è obbligato a riscuotere le c.d. componenti 
perequative prescritte dall’ARERA, che saranno addebitate di-
rettamente agli utenti, per la  la copertura dei costi di gestione 
dei rifiuti accidentalmente pescati e dei rifiuti volontariamente 
raccolti,  per la copertura delle agevolazioni riconosciute per 
eventi eccezionali e calamitosi e  per il finanziamento del bonus 
sociale per i rifiuti



Daher für notwendig erachtet, vorliegenden Beschluss für un-
verzüglich vollstreckbar, zu erklären;

Ritenuto necessario di dichiarare la presente delibera immediata-
mente eseguibile;

Nach Einsichtnahme in die Satzung dieser Gemeinde; Visto lo Statuto di questo Comune;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto  Adige,  approvato  con  Legge  Regionale  n.  2  del 
03/05/2018;

Nach Einsichtnahme in die im Sinne der Artikel 185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018 abgegebenen Gutachten:

Positives  fachlich  administratives  Gutachten  abgegeben  am 
28.07.2026 elektronischen Fingerabdruck des Gutachtens (MP-
cKxhKcDUTkdgVymBb/BJGAXp/r/Ta3Brcc1mDq6ts=)

Nicht erteiltes buchhalterisches Gutachten abgegeben am  elek-
tronischen Fingerabdruck des Gutachtens ()

Visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 e 187 del Codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con Legge Regionale n. 2 del 03/05/2018:

parere tecnico amministrativo Positivo espresso il 28.07.2026, 
impronta digitale del parere (MPcKxhKcDUTkdgVymBb/BJ-
GAXp/r/Ta3Brcc1mDq6ts=)

parere contabile Non concesso espresso il , impronta digitale 
del parere ()

BESCHLIESST DELIBERA

einstimmig mittels Handerheben: ad unanimità di voti espressi per alzata di mano:

1. Den am 20. Juli 2026 erhaltenen Wirtschafts- und Fi-
nanzplan 2026-2027 (PEF) der Gemeinde Ratschings, 
über  einen  Gesamtbetrag  für  das  Jahr  2026  von  € 
435,788,00,00 davon € 90.639,00,00 für fixe Kosten und € 
345.149,00 für variable Kosten, und einen Gesamtbetrag 
für das Jahr 2027 von € 465.421,00, davon € 172.715,00 für 
fixe Kosten und € 292.706,00 für variable Kosten, gemäß 
Anlage zur Kenntnis zu nehmen bzw. zu genehmigen;

1. Di  prendere  atto  del  Piano  Economico  Finanziario 
(PEF) 2026-2027 del Comune di Racines, ricevuto il 20 
luglio  2026 per  un  importo  complessivo,  per  l’anno 
2026 di € 435,788,00, di cui € 90.639,00 per costi fissi ed € 
345.149,00 per costi variabili, ed un importo complessivo 
per l’anno 2027 di €  465.421,00, di cui € 172.715,00 per 
costi fissi ed € 292.706,00 per costi variabili, secondo l’alle-
gato;

2. Den mit  Ausschussbeschluss  Nr.  669 vom 09.12.2025 
vorläufig  festgelegten  Tarif  für  die  Anwendung  der 
Müllentsorgungsgebühr  in  der  Gemeinde  Ratschings 
wieder zu bestätigen:

2. Di riconfermare il corrispettivo provvisoriamente deter-
minato con deliberazione della Giunta comunale n. 669 
del 09.12.2025 per l'applicazione della tariffa del servi-
zio di gestione dei rifiuti nel Comune di Racines. :

BERECHNUNG € CALCOLO

Wohnungen/Grundgebühr pro Person 10,58 € abitazioni/tariffa base a persona

Gewerbetreibende/Grundgebühr pro Punkt 60,00 € commercianti/tariffa base a punto

Gebühr je Liter angelieferten Müll 0,0755 € tariffa per ogni litro di immondizie consegnate

Verwaltungsspesen je Rechnung 1,50 € spese amministrative per ogni fattura

Ausgleichskomponente zur Deckung der Kosten 
der zufällig gefischten Abfälle und der freiwillig 
eingesammelten Abfälle - pro Nutzer

0,10 € componente perequativa per la copertura dei costi 
di gestione dei rifiuti accidentalmente pescati e 
dei rifiuti volontariamente raccolti - per utente

Ausgleichskomponente zur Deckung für außer-
gewöhnliche Ereignisse/Naturkatastrophen aner-
kannten Ermäßigungen - pro Nutzer

1,50 € componente perequativa per la copertura delle 
agevolazioni riconosciute per eventi eccezionali e 
calamitosi - per utente

Ausgleichskomponente zur Deckung der Er-
mäßigungen, die den Begünstigten des Sozial-
bonus für Abfall gewährt werden

6,00 € componente perequativa per la copertura delle 
agevolazioni riconosciute ai beneficiari di bo-
nus sociale per i rifiuti

3. Die Ausgleichskomponenten zur Deckung der Kosten 
der Bewirtschaftung der zufällig gefischten Abfälle und 
der  freiwillig  eingesammelten  Abfälle  auf  0,10  Euro 
pro  Nutzer  einzuheben,  gemäß  Mitteilung  SGV  Nr. 
82/2024.

3. Di riscuotere la componente perequativa per la copertu-
ra dei costi di gestione dei rifiuti accidentalmente pe-
scati e dei rifiuti volontariamente raccolti a 0,10 euro/
utenza, secondo comunicazione del Consorzio Comuni 
n. 82/2024.

4. Die  Ausgleichskomponenten  zur  Abdeckung  der  für 
außergewöhnliche  Ereignisse/Naturkatastrophen  aner-
kannten Ermäßigungen auf 0,15 Euro pro Nutzer fein-
zuheben , gemäß Mitteilung SGV Nr. 82/2024.

4. Di riscuotere la componente perequativa per la copertu-
ra delle agevolazioni riconosciute per eventi ecceziona-
li e calamitosi a 1,50 euro/utenza, secondo comunica-
zione del Consorzio Comuni n. 82/2024.

5. Die Ausgleichkomponenten zur  Finanzierung des So-
zialbonus für den Abfall von 6,00 Euro pro Nutzer ein-
zuheben, gemäß Mitteilung SGV Nr. 47/2025.

5. Di riscuotere la componente perequativa per il finanzia-
mento del bonus sociale per i rifiuti a 6,00 euro/utenza, 
secondo  la  comunicazione  del  Consorzio  Comuni  n. 
47/2025.



6. Vorliegender Beschluss wird für unverzüglich vollstreckbar 
gemäß Artikel 183 Absatz 4 des Kodexes der Örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino - Südtirol, 
genehmigt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018 Nr. 2, er-
klärt.

6. La presente delibera è dichiarata immediatamente eseguibi-
le ai sensi dell'articolo 183, co. 4 del Codice degli enti locali 
della  Regione autonoma Trentino-Alto Adige,  approvato 
con Legge Regionale, n. 2 del 03/05/2018;

Innerhalb der Veröffentlichungspflicht kann jeder Bürger gegen 
sämtliche Beschlüsse beim Gemeindeausschuss Einwände vorbrin-
gen gemäß Artikel 183 Absatz 5 des Kodexes der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen  Region Trentino - Südtirol, genehmigt 
mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2. Innerhalb von 60 Ta-
gen ab Vollstreckbarkeit desselben kann beim Regionalen Verwal-
tungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt werden.

Entro il periodo di pubblicazione ogni cittadino può presentare alla 
giunta  comunale  opposizione  a  tutte  le  deliberazioni  ai  sensi 
dell'articolo 183 comma 5 del Codice degli Enti Locali della Regio-
ne Autonoma Trentino - Alto Adige, approvato con Legge Regio-
nale 03/05/2018, n. 2. Entro 60 giorni dall'esecutività della stessa 
può essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Amministra-
tiva di Bolzano.





Gelesen, genehmigt und unterfertigt.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 Sebastian Helfer

Letto, confermato e sottoscritto.

DIE SEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA
 Brigitte Preyer

(in digitaler Form unterzeichnet - firmato tramite firma digitale)
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